
Lift 2
Pharo® Duschpaneel

Pharo® Lift 2 M20 	 2687XXXX
Pharo® Eckmontageset	 2621X000

Montageanleitung
Installation Instructions

Instructions de montage
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Maßbild Wandmontage
Wall installation dimensions diagram

Plans cotés montage en paroi

Maßbild Wandmontage / Eckmontage
Wall / Corner Installation Dimensions Diagram
Plans cotés montage en paroi / montage en  angle

Maßbild Eckmontage
Corner installation dimensions diagram

Plans cotés montage en angle

Vor dem Bohren des unteren 
Befestigungslochs darauf ach-
ten, ob die Anschlussleitungen 
KW und / oder WW in diesem 
Bereich verlaufen.

Before drilling the bottom hole 
pay attention if hot and/or 
cold water supply pipes cross 
this area.

Avant de percer le trou du bas, 
contrôler si les tuyaux d’eau 
froide ou chaude circulent à cet 
endroit. Si c’est le cas, percer 
sur le côté ou il n’y a pas de 
tuyaux.

Wasseranschlüsse (DN15, ½“) können wahlweise auf rechter 
oder linker Wand installiert werden.

Water connections (DN15, ½“) can be installed on the right or 
left wall alternatively.

Alimentation de l’eau (DN 15, ½") peuvent être installées au 
choix à gauche ou à droite.

KW = Kaltwasser
WW = Warmwasser

KW = cold water
WW = hot water

KW = eau froide
WW = eau chaude

Standfläche Wanne
Shower tray floor

Base receveur

Standfläche Wanne
Shower tray floor

Base receveur

Erforderliche Mindesthöhe von 2200 mm ab Wannenstandfläche vor 
Montagebeginn prüfen

Check for required minimum height of 2200 mm from shower tray floor
before starting installation

Avant de commencer le montage, contrôler la hauteur minimum
nécessaire de 2200 mm à partir de la base du receveur

½" Anschluss
½" connection
½" raccord

½" Anschluss
½" connection
½" raccord
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Abmessungen Paneel
Panel Dimensions

Dimensions du Paneel

Das Paneel ist um 200 mm nach unten verstellbar. Die angegebenen Maße beziehen sich auf die 
höchste Position des Paneel.

The panel is movable 200 mm downward. The stated dimensions refer to the highest position of 
the panel.

Le paneel est vers le bas ajustable à 200 mm. Les dimensions fixées se réfèrent à la position la 
plus haute du paneel.
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Ausstattung / Technische Daten

Technische Daten

Mindestfließdruck	 0,15 MPa
Betriebsdruck	 max. 1,0 MPa
Empfohlener Betriebsdruck	 0,2 – 0,5 MPa
Prüfdruck	 1,6 MPa
(1MPa = 10bar = 147 PSI)
Heißwassertemperatur	 max. 70° C
Sicherheitssperre	 38° C
Prüfzeichen	     P-IX 9707/IB
 
Duchflussleistung bei 0,3 MPa
Handbrause (1)	 15,4 l/min
Seitenbrausen, 6 Stück	 14,5 l/min
Kopfbrause (2)	 13,7 l/min
Kopfbrause + Seitenbrausen	 20,5 l/min
Hand- + Seitenbrause (3)	 21 l/min

Kopfbrause

Brauseschlauch

Thermostatgriff

Seitenbrausen

Absperr- / Umstellventil

Aluminiumprofil

Ablage

Handbrause

Durchlauferhitzer:
Für Durchlauferhitzer ab 24 kW und einem Fließdruck von 
1,5 bar vor dem Paneel geeignet. Es darf nur ein Ver-
braucher gewählt werden, nicht zwei gleichzeitig.

Druckunterschiede:
Die Drücke zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlüs-
sen müssen ausgeglichen werden.

Wartung
Die Rückflussverhinderer müssen gemäß DIN 1988 ein-
mal jährlich auf ihre Funktion geprüft werden.

Ab • ist die Funktion gewährleistet.
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Technical Data

Minimum flow pressure	 0.15 MPa
Operating pressure	 max. 1.0 MPa
Recommended operating pressure	 0.2 – 0.5 MPa
Test pressure	 1.6 MPa
(1MPa = 10bar = 147 PSI)
Hot water temperature	 max. 70°C
Safety stop	 38°C
WRAS

Flow capacity at 0,3 MPa
Hand shower (1)	 15,4 l/min
Body showers, 6 jets	 14,5 l/min
Overhead shower (2)	 13,7 l/min
Overhead shower + body showers	 20,5 l/min
Hand + body showers (3)	 21 l/min

Fittings / Technical Data

Overhead shower

Shower hose

Thermostat grip

Bodyshower

Shut-off/selection valve

Aluminium profile

Tray

Handshower

Flow heater:
Applicable for flow heaters at min. 24 kW and 1.5 bar 
flow pressure before the Shower panel. Only one consumer 
possible, not two simul-taneously.

Pressure differences:
The pressures of the cold and hot water connections must 
be balanced.

Maintenance
The non return valves must be checked once a year.

From • the function is guaranteed.
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Équipement / Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Pression minimale d'écoulement	 0,15 MPa
Pression de service	 max. 1,0 MPa
Pression de service recommandée	 0,2 – 0,5 MPa
Pression d'essai	 1,6 MPa
(1MPa = 10bar = 147 PSI)
Température eau chaude	 max. 70 °C
Blocage de sécurité	 38 °C
Classification acoustique et débit	 07 ACC NY 545

Débit à une pression d'écoulement de 0,3 MPa
Douchette manuelle (1)	 15,4 l/min
Douchettes latérales, 6 unités	 14,5 l/min
Douchette zénithale (2)	 13,7 l/min
Douchette zénithale + douchettes latérales	 20,5 l/min
Douchette manuelle + douchette latérale (3)	 21 l/min

Douchette zènithale

Flexible de douche

Poignèe du thermostat

Douchette latèrales

Soupape d’arrêt / 
d’inversion

Profilè en aluminium

Tablette

Douchette manuelle

Chauffe-eau instantané:
Le Panel de la douche Prestige Sensotronic peut se rac-
corder à un chauffe-eau instantané avec min. une puissance 
de 24 KW et une pression dynamique de 1,5 bar avant le 
paneel. On ne peut choisir qu’une fonction.

Différences de pression:
Les différences de pression entre les branchements d’eau 
froide et d’eau chaude doivent être compensées.

Entretien
Les clapets anti-retour doivent être vérifié une fois par an. 

A partir de • le fonctionnement est garanti.
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